
Posudek na doktorskou disertaini pr6ci Mgr. Marie Hol6
Jehuda Amichai - Poezie ve svdtle tradiini iidovsk6 literatury

PiedloZen6 doktorsk6 disertadni pr6ce patii svlim t6matem mezi prezentace moderni
hebrejskd literatury, konkr6tnd poezie, z nilbyl zatim do de5tiny pieloZen pouze zlomek a
zttstivd tak u n5s strile t6m6i neznitmS. Cilem t6to pr6ce j e analyzaa zhodnoceni tvorby jiZ
klasika izraelsk6 poezie Jehudy Amichaie (1924-2000), speciiilnE t6 d6sti jeho rozsiihl6ho dila,
v niZ se - stejn6 jako u vdtSiny izraelskych autoru - projevuji st6le Live konotace s Zidovskou
n6boZenskou tradici.

Vzhledem k dlouholet6 popularitd Jehudy Amichaie j ako?to izraelsk6ho narodniho
bdsnika, navic svdtozniim6ho a piekl6dan6ho do iady jazykri, mohla autorka prhce derpat ze
znadn6ho podtu titult odborn6 literatury, zrecenzi, rozhovor& a dllnkt v izraelsk6m tisku a
litenlrnich periodik6ch, vdetnd interview kdysi udElen;fch samotnym b6snikem. Jako hlavni
pramen vyu1lla vydand sbfrky Amichaiovlich b6sni v hebrej5tind i pieklady do anglidtiny a
deStiny.

Pr6ce je logicky a piehlednd rozddlena do dtyi kapitol. Po metodologickfch
pozn6mkSch v prvni kapitole (,,Uvod") druhA kapitola piedstavuje piehled Livota a dila
Jehudy Amichaie v ddjinn6m a liter6rnim kontextu, tieti kapitola,,Poetick6 vfchodiska a
tdmata v b6snich Jehudy Amichaie" pojedn6vri o rysech, kterd autorka postihuje jako
charakteristick6 pro b6snikovu tvorbu. V obou tdchto piehledovych d6stech prdce se opird o
piislu5nou odbomou literaturu zpera autort, kteii se osobnosti a dflem Jehudy Amichaie jiZ
detailn6 zabyvali a jejichZ metodologii Mgr. Hol6 sleduje. etvrt6 a nejrozs6hlej5i kapitola
(,,Vztah jako poetick;i a interpretadni princip")je vdnovana piimo vybranym t6matrim a
motivfim z tradidni Zidovsk6 literatury, tj. Stardho zfkona, midraSt a liturgic$fch textri, kter6
jsou v Amichaiovd poezii zastoupeny. Autorkaje identifikuje, zji5t'uje jejichvzfujemne
souvislosti ana zildadd provedenl analyzy formuluje prisobeni vztahu avztahovosti jako
hlavnich tvurdich principri Amichaiovy poetiky. Pracuje s odkqfvrinim vztahri osobnfch
(piedevSim dast6 tdmata otce a matky), obecnd mezilidskfch, vztahu k Bohu, svdtu atd.
Vfklad je postaven na vybranych b6snich uvedenych v origin6lu a s autordinym piekladem do
de5tiny a uzavien shrnutim vjsledkri studia. Zde je spnivnd zdtrazndno stiil6 ukotveni Jehudy
Amichaie v Zidovsk6 tradici (piestoZe nebyl ortodoxni Zidl, ov5em poznamen6virn, Le
odkazy, obrazy, metafory di jazykovd prvky tradidnich ndboZenskych textfi jsou i nyni Zivou a
nedilnou soud6sti izraelskd literatury. Podobnd prolintlni dasoqich rovin a prostoru od
biblick6 doby po soudasnost neni v moderni hebrejsk6 poezii apr6ze qijimedn6. U Jehudy
Amichaie je spiS nutn6 vyzvednout jeho b6snick6 umdni, jatyka styl, kter6 tyto prvky
sjednocuji a pietv6ieji do hluboce intimni vjpovddi.

K obsahu disertadni pr6ce uv6dim ndkolik piipominek.
1. Piekvapil md v Uvodu stanoveny dvoji cil pr6ce (s.7), a to poiidit pieklady brisni do

de5tiny a ,,postihnout vziijemn6 souvislosti textt Amichaioqfih a tdch, l<tere vychineji
z Zidovsk6 n6boZensk6 tradice". Podstatou doktorsk6 prhce,kter6je podkladem pro udElenf
v6deck6ho titulu, mri bjt teoretick6 zpracovini dan6ho t6matu podle zvolend metodologie a
s vyuZitim nej5ir5iho okruhu diskursu; u pr6ce litenimiho zarndienito znamenitzhodnotit dilo
dan6ho autora bud'komplexnd, nebo v ndkterych jeho aspektech, a postupy a qfsledky
analyzy doloZit piiklady, v origin6lu nebo pieloZen;imi. I kdyZ pro interpretaci a analyzu je
samoziejmd nutn6 piisluSn6mu textu porozumdt, samotn;i pieklad nelze kliist na prvnf mfsto
v rikolech studia (pokud nejde o pr6ci z oboru translatologie). Tento bdi:ny postup zachovdvaji
i studie uveden6 v bibliografii t6to pr6ce.

S timto bodem souvisi tak6 citovan6 texty. JestliZe maji slouZit jako zikladrozboru a
dokumentovat vysledky, je zbyednd uv6ddt b6snd v origin6lu i piekladu, s vlfjimkou diskuse



o jazykovych prvcich, kdy ov5em stadi citovat jen piislu5n6 verSe. Origin6lni zndni
studovanich textri se zaiadi do piilohy, jak je bdLne v disertadnich, ale i v diplomovych
pracich na orientalisticklfch oborech. Vlastni vlfklad pak nenf pietilen. (Jako piiklad mtZe
slouZit dlouh6 skladba Krdlovna ze Sdby, s. 86-93.)

2.Pfi pojednrini o jednotlivych t6matech a motivech (4. kap.) postrfudimsrovniini
s n6boZensklimi koncepty a motivy v tvorbd jinych brisnikri. Autorka pr6ce uv6di jen Chajima
Guriho a Amira Gilbou k motivu akedy (111-119), piitom analyzabdsnd od Gilboy je
pievzata z publikace S. Burnshawa - T.Carmiho - E. Spicehandlera (s. 136 ad.); Uri Cvi
Greenberg je sice jmenov6n, ale jeho ver5e neanalyzoviny.Na5lo by se i vice piikladfi, jako
ve q1'boru Pisek a hvdzdy kromd Gilboy a Guriho jestd Arje Sivan, Zft v zemi izraelskd (s.
149). Z ostatnich t6mat se nabizi napi. motiv Samsona u samotn6ho Amichaie (Rady pro
dobrou ldsku, Svicen v pou5ti, s. 106) nebo Natan a Zacha (Samsonovy vlasy, Pisek ahvEzdy,
s.103), aj.
Komparace je jednim ze zSkladnich metodickych principri a uplatndnil zdeby podstatnE
piispdla k vystiZenf originality Amichaiovy poetiky a posunu jeho my5leni v souvislosti
s tradici.

3. Mrim pocit, Le v zdvdrednych partiich pr6ce do5lo k piesmyknuti dvou ddsti, a to
Shrnuti aZdvEru. ZixEr (s. 189-191) svlim obsahem piedstavuje r6sum6, zatimco Shrnuti
v z{xdru 4. kapitoly (4.10, s. 187-188) je v podstatd kvalifikovanym z6vdrem.

4. Otf"zka: V jednotlivych tematickych risecich autorka pr6ce dochinik niizoru o
b6snikovd ironick6m aL jizlivlmpohledu di lyj6dieni. Prod tato ostr6 interpretace, navic
v souvislosti s teologickym konceptem? Osobnd se domnfv6m , Le jde o urdity dialog (viz 3.
kap.), moZn6 dialog jobovsk6ho typu, ale ne ji.zlivy odsuzujici odklon.

Kromd tdchto vice m6nd koncepdnich piipominek je5td drobnosti spiS form6lnfho charakteru:
nedrislednost: s.20: ps6no Chana Sokolov, jinde Hana;

narfiznych mistech vykladu jsou zbytednd uv6d6ny cel6 citace biblick6ho
textu, zatimco stadi odkazy jako jinde v textu di pozndmkfuch;
nespr6vn6 odkazy: s. ll2, pozn. 127 - neirpln6, chybi str6nka;

s. 113, pozn.128: Burnshaw-Carmi-Spicehandler, Gilboriv Izdkna s. 143 -
spr6vnd s. 136-138, na s. 143 ad.je Jozue

S. 20 a 22: zmifiovand studie Gertze a Arpalyho nejsou obsaZeny v bibliografii
s.22: Svicen v pouSti je autorskym qfborem, kteqf Amichai sestavil pro pieklady do jinych
jazykti
s. 175: terminologie: ,,koncovy" verS - spr6vnd: sdruZeny
s. 180: kde je ten ritrzek liturgickdho textu v b6sni chanuka? (s. l7g-179)

K textrim v hebrej5tind:
tiskovd chyby (vypadl6 nebo zamdndn6 hebr. pismena) na ruzn;fch mistech, napi. v titulku na
s. 40, d6le s. 153, 4.v. zdola, s. 154, 4.v. shora, s. 168 6.v. shora, s. 183, 2.a3.v. ,
s.185, 5.v. zdola,,ner nebo zer" ? Zer je logidt6jSi (paralelismus - koruna a papirovy v6nec, ne
papfrov6 svfce)
s. 27 , 2. strofa a 28 - chyba v osobd, tim se m6ni smysl
s. 30 a 32 ,,malon" - prod motel?
s. 100 a 105: ,,laSon nofelet al laSon" : slovni hiidka; jde skutednd o erotic(i obraz? NemtZe
se v souvislosti s piedchozimi ver5i o hie, h6dank6ch atd. ch6pat jako ,,setkaly se jeji a jeho
ostror,tip"?
s. 175 a I76,,chalon" - prod pokoj?
s. 185 posledni ver5 ,,cemer" - lifika? a l6pe ,,na srdce upalovanych,,



Celkov6 hodnoceni:
Doktorsk6 disertadni prdce Mgr. Marie Hol6 m6 v5echny poZadovan6 n6leZitosti - prohl65eni
o samostatnlmzpracovSnf, obsah a sezrurm prament a literatury, piipojeny jsou jmennli a
vdcnf rejstiik, sezrurmy vydanfch sbirek poezie Jehudy Amichaie, jeho b6sni zaiazenychv
pr6ci a sezmm biblickfch odkazri. Teze zahrnuji rivod azdvdr pr6ce a vlfbdr z bibliografie.
Pies qfhrady, kter6 jsem uvedla ke koncepci t6to disertace,prilce ukazuje zaujeti Mgr. Hol6
pro zvolenltdma, coZ si nespomd zasluhuje ocendni. Doporuduji piijmout ji k obhajob6.

V Praze dne27. srpna 2014.
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